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j V  /.T A Fór.DAL ATT I folyosót, mely előttem tneg- 
'■ ^Â nyilt két egymásra dűlő könem képezte, a diorit, 
melyről szóltam s a dolerit, mely azt később mint job­
ban hátra szorította. E kettőnek az összetódulása tartá 

i fenn aztán mindenféle tekervényeiben azt a folytatóla­
gos üreget, melv nagyon keveset távozott el a vizirá-

nyos vonaltól. '
E szikla/olyosó több iendbeli kisebb nagyobb bar­

langok által volt megszakgatva,a mik néhol alá is mélye.d- 
tek; úgy hogy elébb alá kellett szállnom a fenekeikre s 
onnan megint felkapaszkodnom a tárnafolyosó nyílásáig.

Itt nagy könynyebbjégemre volt Bábi barátsága. 
A mászással nem kellett magamnak vesződnöm. A mint 
a magnesium sodronyt meggyujtva, kiszemléltem, merre 
van a tovább vezető folyosó száda, odamutattam Bábi­

nak, s azzal felültem a hátára, s folyvást bevilágítottam 
magunk körül az utat, mig a hatalmas állatt csoda 
ügyességgel kúszott meredek sziklákon fel s alá, s ug­
rált velem mély örvényeken keresztül bámulatos erővel. 
A moly utat én egész napi fáradsággal tettem volna 
meg, ö átnyargalta velem egy óra alatt.

És a mellett nem evett semmit.

Mikor én leültem étkezni, ö csak nézte. Talán 
tudta, hogy conservéem medvehusból van ? A jeges 
medvék egyébiránt úgy vannak szoktatva, hogy egy­
szerre nagyon sokat tudnak enni s aztán nagyon sokáig 
elkoplalnak vele. Van több mázsányi hájuk, a miből 
táplálkoznak.—  Valódi t e v é i a j é g s i v a t a g n a k ,  
ha egykor utazási czélokra fogják őket használni.

A közbeeső barlangokon nem találtam semmi ne­
vezetest.
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Csupán az ötlött fel előttem, hogy mentül tovább 

haladtam, a hévmérő annál lejebb szállt. Utóbb már 
csak négy fokot mutatott 0 fölött.

Azt hiszem, hogy a malachit barlang melegét a 
folytonosan vegytani működésben levő vitrioltó idézi 
elő, s a m:nt attól jobban eltávozunk, a két jég közé 
szorult földtömeg is annál inkább elnyeli a szűk folyo­
són terjengő melegkisugárzást. Bánni kezdtem nagyon, 
hogy a téli ruhámat a jég üregben hagytam, s nagy 
szükségem volt rá, hogy alvás közben Bábi meleg bun­
dáját érezzem közelemben.

Később egy más tünemény lepett meg. Delejtüm, 
melynek segélyével számítottam ki addig a tekervényes 
sziklafolyosó irányát, egyszerre csak elkezdett semmit 
se mutatni. Lóggot előre hátra, vagy szökéseket tett s 
mutogatta az éjszakot a szélrózsa minden irányába.

Itt vagy vasbánya, vagy bazalt tömegek vannak
közel.

A sziklafal csupa dolerit tömeg volt, mely a ba­
zaltnak egyik alkatrésze ugyan, de ez még nem bir de­
lejességgel.

Később azonban a dolerit közül l a b r a d o r  je ­
ge c z e k csillámlottak elém, a mik szinte a bazalt al­
katrészei.

Egy gyönyörű példány labradorjegecztől nem ta­
gadhattam meg, hogy fel ne vegyem tehernek a tarisz­
nyámba ; soha sem láttam gyönyörűbb színjátékot. 
Szemközti lapjai zöld, veres, kék és sárga ellentétes szi- 
neket mutattak, s a színes lapokat a tompa éleken szé­
les fekete sávok választották el élesen egymástól, s a 
mint a fény más irányban esett rájuk, egyszerre a lapok 
lettek feketék s közöttük az elválasztó vonalok csillog­
tak a szivárvány minden szineiben.

Hatvan órát töltöttem már ez előhaladásban, a 
midőn utam végét érni látszott.

Ismét egy rengeteg nagy barlangba jutottam. Nem 
anynvira magassága képezte terjedelmét, mint inkább 
széle és hossza.

Feketesége jellemezte a barlangot.Oldalfalait mág­
nes vassziklák képezték, felváltva közelről tarkabarka 
magvas messziről zöld augitsziklákkal: a dolerit alkotta 
a boltozatát.

Az egész barlang fenekét egy csendesen nyugvó 
tó foglalta el.

Daczára a magnesium fénynek több órai vizsgáló­
dásba került, mig a vasfekete sziklák között valami 
olyan üreg szádát fedeztem fel, mely folytatását engedte 
sejtetni az eddigi sziklasikátornak.

Az a fekete tó tükör anynvira megtöltötte a bar-
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láng tériméjét, hogy partjain csak egyes kiálló sziklá­
kon át lehetett a túlsó tárna szádáig eljutni, néhol öles 
ugrásokat koczkáztatva a sima mágnesvas sziklákra.

Én ezt az utat nagyon nyaktörönek találtam.
Tanácsot tartok elébb Bábival,hogy mit tegyünk ?
Talán czélszerübb volna egyenesen keresztül úsz­

tatni a tavon, mint azon a másikon tévé. Ezúttal velem 
a hátán. Nincs már szükségem tutajra.

Beleegyezni látszott. En felültem a hátára s aztán 
lelovagoitam, az az, hogy lemedvegeltem a tó partjáig.

Bábi itt megállt egy vasszikla tömegre felállva s 
belé nézett a tó sima tükrébe.

Már most nem tudom: aszszonyi hiúság volt e 
az nála, hogy a mint meglátta magát a tükörben, meg­
sajnálta az újdonatúj kék toilettjét egyszerre feketére 
befestetni? vagy pedig az állati ösztön sugallata volt, 
mely az emberi kiszámitásnak előtte jár? nem akart a 
tóba beleugrani.

Az igaz, hogy annak a tónak a látása bennem is 
valami olyan sajátszerü állati iszonyodást gerjesztett. 
Soha sem láttam én ilyen csendesen, mozdulatlanul 
nyugvó víztükröt, melynek fekete felszíne a távolban a 
magnesium fénytől szivárványt játszott.

Bábi nem volt neki biztatható az úszásnak; meg­
rázta a fejét s leült a két hátulsó lábára: a legvilágo­
sabban tudatva velem, hogy a hajóm horgonyt vetett.

Hát nem bánom, legyen belőle szárazföldi alkal­
matosság. Azzal megforditám a fejét s a partot Össze­
kötő szikla sorozatra mutatva, biztatám, hogy menjünk 
tehát köröskörül.

Erre vállalkozott.
Pedig keserves fáradság volt az. A sziklák tá­

vol voltak egymástól. Minden erejét megfeszítve kellett 
ugrani a hátán vitt teherrel, s gyorsan megkapaszkodni 
körmeivel, hogy le necsuszszék. O maga is érezte a fel­
adat komolyságát s minden ugrás után megpihent.

Az ut felén nyelvét kiöltve lihegett.
Én elővettem csutorámat s eczettel vegyitett vi­

zemet megosztottam vele. Ez újra felélénkítő. Most már 
gyorsabban ugrált velem tovább. Egyszer aztán kima­
radtak az összeköttetést képező sziklák, s még mintegy 
ötven méternyi távolban volt a tárna ajtaja tőlünk.

Az állat megint lenézett a vízbe : úszásra vegye-e 
a dolgot? Osszerázkodott; s inkábba meredek sziklafalt 
kémlelte nyihogva, megkísértve, hogy fel tudna e rajta 
mászni.

Én kitaláltam a gondolatját. Leoldtam derekam- 
rul kötélhágcsómat, annak a kötélhurkát az ö derekára 
bogoztam s azzal neki bizatatam,hogy mászzék fel a falon.

Ü S T Ö K Ö S .
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Gyönyörű tornász volt az én Bábim : akárki taní­

totta rá ! oly sima sziklafalon, a hol ember alig talált 
volna megkapaszkodási támpontot, ö felmászott s föl- 
veté roppant termetét a felső sziklapárkányra.

Most aztán nekem csak' utána kellett másznom a 
kötélhágcsón, mely az ő derekához volt hurkolva. A 
medve lehetett ötszáz kilogramm.

Az a sziklapárkány aztán egyenesen a folyosó szá- 
dához vezetett.

Daczára a négyfoknyi hévmérséknek egészen át 
voltam izzadva, nem anvnyira a fáradságtul, mint a 
folytonos rettegéstül.

A mint a folyosó nyilasába bejutottam, első gon­
dom az volt, leülni étkezni. Anynyira Bábi is rávehető 
volt, hogy a kiüritett consarvées bádogba beledugja a 
toppantsak s aztán a tenyereiről lenyalogatta a ptero- 
dactilus zsírt. Ez volt az ő estebédje.

Azután még egy kicsit*szunynyadtam s felébredve 
neki kerekedtem a tovább utazásnak.

De ugyan keservesen kiábrándultam merész remé­
nyeimből,

A sziklafolyosó néhány perez múlva végétért; 
zsákuteza volt az, térjmeg utcza, a honnan nem lehetett 
tovább menni. Az augit és dolerit sziklák véget értek s 
a bennük támadt repedést elzárta keresztben egy csil- 
lámpala-réteg. j

A csillámpalán keresztül nem vezet szikiafolyosó. 
E vékony s egész a papirfoszlányig szétszedhető lapok 
úgy feküsznek egymáson, mint egy játék kártya.

A csillámpala közt csak egy esetben képződhetik 
valami üreg; ha » h e g y k b i s t á l y p i n c z e «  alakult 
benne. Ezt a turzó bányász’ok úgy szokták felfedezni, 
hogy mikor kovariz eret fedeznek fel a palakörétegben, 
kalapácscsal ütögetnek a csillámpala sziklára, ha nem 
ad e döngő hangot .'Némely hegykristálypincze százezre­
ket érő kincseket rejt.

Az én börtönöm fala siketen viszhangzott a kala­
pács ütésre. Tömör sziklaréteg áll előttem, mely mesz- 
szire elzárja a tárna folytatását. Ezt én keresztül nem 
törhetem.

Elkeseredetten gondoltam vissza, átlátva, hogy 
örökre fogoly vagyok a föld alatt s nincs mit tennem, 
mint visszatérni a jégbarlangba s vegetálni, mig élelmi 
szeremben tart.

Mikor újra kiértem a tárna nyílásához,s letekintet­
tem arra a kék aczél-tüköri-e; elbusult haragomban fel­
kaptam a lábam alól egy Követ s belehajitottam azt a tó 
közepébe.
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Ekkor történt aztán körülem valami, a minek le­
írására nincs az emberi szótárakban megfelelő kifejezés.

Az a tó egy ó r i á s i  b a z a l t  t ö m e g  v o l t  
m é g  h i g  á l l a p o t b a n ,  de mára kristályosodás^ 
végrehajtásához teljesen szaturálva.

Csak egy hulló kavics kellett e szaturált tömegnek, ; 
a mire talán századok óta várt már.

A mint e kavics a tó felszínét érte, egyszerre va­
kító villám fény tölté be a barlang üregét, minő a kris­
tály képződést szokta megelőzni s midőn az ellobant, j  
oly hang robaj támadt , mintha ezer villám csapna le j  
egy pillanatban ; de a menydörgésnek zengő ereje volt< f 
mintha a harangkondulás, az üveg csengés venné fel az j 
égcsatanás mérveit,s követné azt a volkán kitörésnek föld- j 
rengető robogása.

E pillanat alatt szemeim előtt rohantak fel a mély- j  
ségből az uj óriások, kiknek én voltam keresztapjuk, 
két méternyi átmérjü hat szegletüs oszlopok, organasi- j 
pókként egymás mellé sorakozó összefogott tömegek, 
mint Isten kezébe markolt liktori fascersek lövelltek fel­
felé, egyszerre egy pillanat alatt s az óriási oszloptöme- | 
gek nem álltak meg a barlang kő boltozaté nál: keresz­
tül törtek azok a dolerit hegy boltozatot, emberi ész- 1 
töl át nem mérhető erővel: az e perezben született ba­
zaltoszlop, mely a múlt perezben még hig folyadék, 
vagy talán csak rezgő kocsonya volt, ugyjárt keresztül, a 
a kemény kövön mint a vas nedves agyagon; s a követ­
kező perezben bizonyosan ott meredt fel már a Zichy 
hegy homlokán az uj alkotás képlete, mint egy óriási 
fésű mint egy taraj, vagy egy várrom.

S az irtóztató lökés és dörzsölés következtében az 
egész dolerit tömeg, melyen a bazalt keresztül tört, 
mintha szélvészhirdetö alkonyég volna, úgy kezdett el 
izzó fényben tündöklcni, maguk a bazalt oszlopok is, a 
hol a dolerittal érintkeztek messze izzók voltak a köl- j 
csönösen adott tüzcsóktul; a tüzességtől átlátszóknak 
tetszettek, az egész barlang egy lángverem látszott lenni: I 
egy belülről égő planéta ürege.

Egyszerre oly pokoli hőség támadt a barlangban, | 
hogy abban minden állati organismusnak el kellett pusz­
tulni. A mikor egy cseppfolyólest jegeczczé alakul, a 
cötölt meleg elzabadulása által különben is hőség tá­
mad körűié; de itt a hegy áttörés dörzsereje egész vol- 
cáni izzást idézett elő.

Hogy én és hü utitársam e hőségben még is meg 
maradtunk, az nem annyira valami csudának mint pusz­
tán egy geológiai eredménynek tulajdonítható.

Hanvat estünk mind a ketten, az igaz. Én szeren, 
csémre a medve fölé,mert kölönben a falhoz ragadok,oly

*
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erős volt a légnyomás, mely a földhoz sújtott. A feje­
met úgy éreztem a dörgés alatt, mintha egy elszabadult 
gőzgép szélvitorlája rázná teljes erővel. Ezek már oly 
hanghullámok voltak, hogy egy perczig, a mig sötét volt, 
»látni«véltem a hangot, mint a vil’anyinductio-gépböl 
kisugázó fényt: a hang hullám csillámlott szemeim előtt, 
mint a pávafark.

A következő perczben.aztán félig meg voltam va­
kulva és k m erülve.

Az ♦ olt hátra, hogy egészen meg is süljek a forró 
légben.

Ez azonban nem történt meg velem. Az erőszakos 
légnyomás belökött a barlang szádába több meterny1 
messzeségre s én egyszerre úgy éreztem, hogy ez üreg­
ből hideg szél süvölt elő.

A barlang levegője a forrponton felvül emelke­
dett már, a folyosó lege pedig folyvást négy fokú lehe­
tett. A hidegebb lég bömbölve tört át a befütött pokolba.

De hát hónán jön az a hideg lég ?
Nem tudtam mozdulni, de egészen eszméletem­

nél voltam. Valami veszedelmes kíváncsiság lekötve tar­
tott. Látni akartam még többet e nem emberi szemek 
számára való tüneményből: hogy*hull a barlang tetejé­
ről a tűzeső alá, az bizonyosan jaspissá zománczosult kő­
törmelék, hogy hajlanak meg a szélső bazalt oszlopok 
a mik legutóbb emelkedtek elő, s a frissen támadt osz­
lopok, hogy repedeznek meg keresztben, minden repe­
désnél olyan pattanó hangot hallatva, mintha harangok 
hullanának a tengerbe.

Bábi megragadta a galléromat s úgy vonszolt 
magával lefelé a barlangfolyosóba. Ideje volt.

Pedig e folyosóban sem volt kellemetes meg­
állapodás.

A mint megkísértettem, hogy felálljak, azt tapasz­
taltam, hogy ez a legkivihetetlenebb mesterség a világon-

Ha a bazalt barlangnak háttal akartam magállni 
akkor előre estem, mint a ki bortul részeg; ha szem­
közt a nyílással akartam felállni, akkor meg hanyatt es­
tem, mint a ki sertül részeg. Valaki olyan erővel vitte a 
fejemet délnek, a lábamat meg északnak. Ez a valaki a 
kettős légáramlat volt. A bazalt barlangból nyolczvan 
fokú Sirocco, a lolyósóbul meg négy fokú Bora fújt ke­
resztül, utójára azt találtam ki, hogy felfeküdtem Bábi­
nak a hátára, ott a két áramlat kiegyenlítette egymást. 
Neki is meg kellett ugyancsak vetnie a négy lábát, hogy 
szél ellenében előre hatolhasson.

A lámpám még sem aludk ki.
De hát honnan jön ez a szél ? hisz ez a folyosó 

egy zsák utczában végződik.

Nem sokára megkaptam e kétségemre a nagyon 
is örvendetes kiderítést.

A bazalt áttörés hegvromboló erőszaka az én uta- j 

mát elzáró csillámpala rétegben is nagy változást idézett : 
elő. Az addig nyugodtan egymás hátán fekvő palaköla- 
pok most egymásnak hegvgyel éllel voltak kuszáltam 
feltornyositva, s a mint igy két palaréteg, mint két egy 
másnak támasztól kártya megtörte az egész tömeget, 
azoknak a helyén egy sátoralaku háromszögű nyilás tá­
madt mintegy három méternyi magasságban ; ezen ke­
resztül süvöltött át ama hideg lég: mely eddig szél­
csendben nyugodott idelenn, s most egyszerre viharrá ala­
kult, a mint a bazaltbarlang hő legével találkozott.

Tehát e felgyürödött palarétegen keresztül is van 
már ut, s hogy ott még nagy térnek kell lenni azon tul- 
azt bizonyítja az erőszakos légroham, melylyel szemben 
csak a falhoz kapaszkodva lehet előre haladni.

(Folyt, köv.)

Tallérossy Zebulon levele
X*£in.d.e:m7-á,rc jíL d-ám lxoz;!

Tekintedezs barátom uram !
Tele vágyom combinatioval. Csinyalom 

regekül estig miniszter spajzczedlit, amit fogom 
ö szentsige elő terjesztenyi.

Ha mar fusio, legyen tökiletezs. Enilfogva ! 
legyen miniszterelnök Baldacsi. Rula senki fel 
nem tehet, hogy megváltoztatja szinezetif.

Belügyminiszternek kinevezem Paczolayt. 
Atul megtanulya ö felsige, milyen draga Ma­
gyarországon ilelmezis, is leszalitya adót.

Közlekedisi miniszter lesz Zsedinyi, kinek 
első reform munkája lesz kalendáriumot úgy 
megvaltoztatnyi, hogy mindennap legyen kedd, 
mikor Bicsbe kel szaladnyi prezenczmark kiir- 
demlise szempontyabul. Útközbe tanulmanyoz- 
hatya vasúti viszailiseket.

O felsige szemilye körüli miniszternek 
megteszem Posner Karoly Lajost. Turkalha- 
tya ordokba.Uns kost’s nichts und ihm macht’s 
a Freud. Mirt ne járulnám hoza emberisig bol- 
dogitasahoz?

Kereskedelmi miniszter had legyen, no 
nem bánom, Lonyay. Ő szakember ezen a ti- 
ren, elcsereberili az, ha csag a kel, akar égisz 
Muszkaorszagot.
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Kultuszminiszter lesz Görög Imre, ki dr. 

Handler Móricz melet kiváló tekintilyre emel- 
kedet jeles hirdetisek mezejin.

Igazsagügyminiszter Lázár Adam. Ezt ta- j 
karikosagi tekintetbül ere az alomasra kisze- ■ 
meltem. Égisz budget‘kikerüli abul, amit elma-' 
rat igazságügyi interpellatiokbul megspórolunk. ;

Pinzügyeinket bízom a Szélre. Az is e l ' 
tugya úgy fû ni, mind-akarki más. i

Honvidelmi miniszternek teszem Pulszky : 
Ágostot. Ez a kizs Dávid megvidelmez orszá­
got parityaval izs. Milyen nagy megtakaritas 
következi abul.

Magamnak megtartom horvat miniszteri 
tarczat. Horvatoknak mondom, hogy Magyar- 
orszagba vágyom elfoglalva, magyaroknak 
mondom, hogy Horvatorszagba vágyom elfog­
lalva, —  aztan elmegyem Bergengocziaba be- 
varnyi nyugodalmasan, mig megbukjuk.

Sose törje ezeknek utana fejit ö felsige, 
hanem agyon lisztanak legmagasab exequaturt.

Maradom tekintedezs barátom uramnak 

alazatos excellentias szolgája

T. Z.

i

O E S Z Á G - C 3 - Y 1 J L É S .

Bittó. István: Az mondatik, hogy a kor­
mány semmit nem tett. Ezt megczáfolancló, hi­
bátlanul elmondok egy másfél órai beszédet, a 
mi a t. ház előtt nyilt bizonyitékául fog szol­
gálni annak, hogy tizenegy hónapos ministeri 
pályám alatt folyton dolgoztam, csakis úgy si­
kerülhetvén e beszéd betanulásának fontos fe­
ladata. Megírását nem is említvén. (Kozma Sán­
dor a főrendi karzaton szemérmesen mosolyog.) 
S mert ma szent István napja vagyon, azért fo­
gok nektek beszélni a káromkodásaik Mi ugyan 
minden adót fölemelünk, csak a földadót nem 
s azért én a fölbirtokosokat szidom össze, hogy 
vonakodnak az uj terheket elfogadni. S ha ezt 
önök non sens-nek veszik, emlékeztetem a kár­
tya- adóra. Ez első sorban a földbirtokos osz­
tályt sújtja (Ivánka Zsiga pirul.) S ha nem tet­
szik velem egyet érteni arra nézve, hogy a föld 
birtokos osztály mekkora előnyökben részesült 
az utóbbi évek alatt, én megmutatom, ha tetszik 
drávafoki birtokomat, a mely az alkotmányos­
áéra jó voltából nyert három vasúti összeköt­
tetést, hat zsindelyei cselédházat s egy nyolcz- 
vanezer forintos kastélyt. Ez azt hiszem elég, 
hogy önök uj áldozatokra lelkesüljenek. (Leül. 
Kovács Laczi éljenez.)

Kerkápoly K áro ly: Szeretem az absur- 
domokat. Azért lettem pénzügyminiszter. Sze­

retem a vakmerő dolgokat. Azért merek beszélni 
most is. Szeretem az ingyenes hivataloskodást. 
Azért van két féle fizetésem. Szeretem a bud- 
getben az egyensult. Azért akarok uj járadék 
kölcsönt kötni. Szeretem a pártok közti egyet­
értést. Azért tartok az Európában koaliczió el­
lenes banketot a »közérdek« alapitóinak kon­
tójára. Szeretem Lányait. Azért buktattam 
meg. S önök tisztelt ház, szeretnek engem, azért 
nem éljeneznek meg.

TÓtll Vilmos: Ha Tisza beszélhet a köz- j 
jogi alap megváltoztatásának nehézségeiről, mi­
ért ne beszélhetnék én a megyei önkormányzat 
áldásairól ? Mi is lenne a megyéből, ha a hiva­
talnokokat a kormány akkor nevezné ki, mikor 
én nem vagyok belügyminiszter? Hiszen meg­
eshetnék, hogy Nyitrában a Thuróczyaksa Tó- 
thok kimaradnának, a mi nagy bájlenne, mert 
most már a belügyminisztériumba sem hozhat­
nám fel őket. Am én nem csak önös indokokból 
pártolom az önkormányzatot. Egész életem a 
mellett való működés volt. Hogy miért czentra- 
lizáltam hát? Azért, hogy az önkormányzat 
előnyei annál jobban kiderüljenek. Pártolom a 
koalicziót is, mert én minden ilynemes czélu 
egyesülésnek —  kezdve a miskolezi kiházasitó 
egyleten —  nagy protektora voltam.
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Politikai stereoskop.
Az igazságügyminiszter, mint a Magyar Politi­

kában olvassuk, elhatározta, hogy negyven törvényszé­
ket eltörül s hogy ez iránti javaslatát már elő is terjesz­
tette ö szentségének.

A  hir nagyon valószínű, miután Senyey miniszter- 
elnöksége esetére öszentségét alkalmasint Magyaror­
szággal fogják kárpótolni az elvesztett etarchatusért.

*
Magyarországon most teljes fejetlenség uralkodik.
Először is Bittó, azután a kormány azután a jobb 

oldal, azután a képviselóház, végre —  miután a volt 
kormány m á r nincs, a leendő m é g  nincs —  az egész 
ország elvesztette a fejét.

Aztán tagadja még valaki, hogy ez a rendszer 
anarchiára vezet.

*

A  Pesti Naplóban olvassuk a következőt:
»Ghyczy hosszú monumentális beszéde után ro- 

szul lett.«
Megkerestettünk e hir rectificálására, miután e 

közleményből egy szó tévedésből ki maradt. A  mondat 
igy olvasandó teljes minésmüségében:

»Ghyczy hosszú, monumentális beszéde után ro- 
szul lett —  a coalitio.

*
Bittó István miniszterelnök Bécsbe utazott beje­

lenteni a kormány lemondását ő felségének. Kovács 
Laczit is magával vitte.

Jeles színművészek szokása, hogy vendégszerepekre 
magokkal hordják állandóan megszokott súgójukat.

*

Gróf Szapáry Gyula belügyminiszter komolyan 
utána járt, vájjon csakugyan igaz-e, a mit Jókai felem­
lített országgyűlési beszédében, hogy abból a sok papír­
ból, melyek egy vizbefult drabaut sipka tárgyában össze­
firkáltak, egy egész papier maciié drabantot lehetett 
volna csináltatni ?

A  beható vizsgálatból az derült ki. hogy biz ab­
ból a papirosból nagyon kis drabaut telnék ki.

—  Nem is mondtam én, hogy életnagyság —  fe­
lelt Jókai.

*
A  Pesti Napló azt Írja, hogy az utolsó szavazás­

nál úgy állott a többség a kormány mellett, mint egy 
sugár-erdő.

No hát csak bízzák ezt a sugár erdőt Lónyayra, 
majd elbánik ö vele, mint akár a temesvárival.

A  Reform vacsorapártja roppantul megneheztett 
arra a hírre, hogy egy másik vacsorapárt készül alakulni 
a Deákpárt »zöméből,« melyet irígyei »kliknek,« meg 
az »igazgató tanácsosok« pártjának neveznek.

No ha már ez sem kenyéririgység!
*

Vájjon micsoda magasabb kitüntetést gondolnak 
ki Becsben Bittó számára, miután Gizella föherczegnő 
lakadalmán már volt azou a gallerián, melynél ma­
gasabb már nincs.

A  »Közérdek* pedig hiába akarja magát kimosni 
abból gyanúból, hogy subventiónálják, miután minden sza­
mával schwarz auf weiss be lehet bizonyítani, hogy tár-
czája a »mások pénzével« van tele.

*
»Fürchte Gott und schau Niemand,« ezt a tacsot 

adta Horn a jobboldalnak.
Már késő! Eddig nem féltek istentől mindenkire-

nézni.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feleletei.
------ (Mi volt a múlt napok legérdekesebb ese­

ménye?) Hát hogy Bittó leköszönt. (Nem a.) A podgori- 
czai összezörrenés (Nem a.) A Salvator herczeg röpirata. 
(Az se) Gorcsakoíf béke congressusa. (Dehogy !)A »Capi- 
tale« szerkesztőjének meggyilkoltatása. (Felé"e jár.) A 
karlisták gyözedelme. (Ójé !) Szibéria meghóditásának 
»300százados« ünnepe.(Ugyan menjen kend!) Mi hát? 
(Már látom, hogy hozzá se konyit.) Hát az, amit a Magyar 
Állam két millió hívőnek hirdet, hogy újra hajdani fé­
nyében ragyog a kereszt —  a barátok tornya tetején. A 
múlt héten vasalták körül ujdonat uj rézzel).

------ (Megtudná-e kend mondani, mi különbség
van a spanyol meg a magyar országgyűlés közt?) No 
bizony! Hát Magyarországon a kortes teszi az ország- 
gyűlést, Spanyolországban pedig az országgyűlés teszi 
a kortest.IsZTRIKUCZ és N a SZALMICSESZKUL.

Isztr. Szüksége volt-e az országnak a Csacsinovics 
egy órai beszédesre ?

Nasz. Annak ugyan nem, de volt Csacsinovicsnak.
*

Isztr. Az országnak csak egy pártra van szüksége, 
a becsületes emberek pártjára.

Nasz. Hja barátom, ebből nem lehetne kormányt 
alkotni; mert hiányoznék a fennállásához okvetlenül 
megkivántató többség.

*

Isztr. Kibékülnék én még a Lónyay pénzügyőrsé­
gével is egy föltétel alatt.

Nasz. És az ?
Isztr. Ha bizonyosan tudnám, hogy még az ál­

lamjavak eladása e l ő t t  leköszön.
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JjZKPSÉGES publikum ' 

Ékes szép koszorú, 
A mit mondanom kell 

Felette szomorú.

A pénztelen Önkényt 
Leveté a frakkot, 

És elfeledő az
Istenverte krachot.

A nagy bőgő hallváji
Hogy ma húshagyó van. 

Fel falt egy eleven
Disznót, künn az ólban.

Ha képen nyalt egy-egv 
Férjet felesége, 

Vigasztaló szótára 
Bujának lett vége.

Úgy megtömte magát 
Mint egy török basa, 

És igy felpuífadván* 
Kirepedt a hasa.

Ha én talpa alá
Húztam a bakának, 

Rapportra nem ment a 
Császárnak magának

Meg is emlegeti
Tudom ezt a napot,

Mert meghalt! halálos 
Bögö-görcsöt kapott.

t
n •
Örökségül ezt a . 

Búcsúztatót hagyván
Hogy a publikumnak 

Gyöngyén felolvasnám.

El is zengem szépen,
Mint egy fülemüle —

Nyíljék ki hát, kérepi,
A publikum füle.

* *

» Vidám volt élete
Az elmúlt farsangnak, —

De volt is kelete
A nagy bőgő-hangnak.

Mert a hova én a 
Lábamat betettem,

A szomorúságot
Kipenderitettem------

S úgy tánczolt a jó ;kedv 
Egynéhány perez alatt

—  Majd hogy ki nem rúgta 
Mind a négy házfalat.

t
Hangomra megnyilék 

A fösvény tárczája.
S elmúlt az angolnak 

Melancholiája.

Tánczra ingereltem
Sok szemérmes szüzet,

Öreg tánezos párban 
Élesztőm a tüzet.

Akkor voltam boldog 
Ha röpült a szoknya,

S táncz közben leolvadt 
A férfi gérokkja.

Lett is becsületem
—  Késő vénségemre —

Örömmel jött a nép 
A temetésemre.

S temetésem oly vig, 
Miként volt életem:

Fogadjátok azért 
Hálás köszönetem.

Fájó szívvel veszek 
Búcsút most tőletek.

Szemeim könyeznek,
Mint megsózott retek.

Könyeimtöl a föld 
Úgy agyon fog ázni,

Hogyha megfagy, lehet 
Rajta korcsolyázni.

Szontyorodott szívvel 
Búcsúzom tőletek;

Kívánom mindnyájan 
Halálig éljetek.

Szeresse az Isten 
Ezt a frekvencziát: 

Mint sátoros czigánv 
A lopott sült libát.

Kinek van bánata 
Hordja el a gólya, 

Liba czombból legyen 
A fog piszkálója.

S a kinek kedve jön 
Tán a meghalásra, 

Vig bőgő-hang mellett 
Legyen kimúlása.

Verjen benneteket 
Az ég oly esővel,

Mely az aranybányák 
Közepéből jő fel.

A tűzoltó pedig
—  Instálom aláson —  

Szép lányok szemében 
Sokszor tüzet lásson.

S ne kapjon se kutban 
Se árokban vizet, 

Hogy el ne olthassa 
A szerelmi tüzet.

És hétköznapokon
Úgy miként vasárnap 

Fényes tüzet gyújtson 
A hazafiságnak. . .

S most a felsöbbséget 
Kell interpellálnom, 

S kérnem, engednéd 
Végleges halálom.

Hadd támadjak fel a 
Böjtre diadallal.

Bizony megszolgálom 
Sok jó magyar dallal.«



82 Ü S T Ö K Ö S . Február. 13. 1875
K R Ó N I K Á S  A D O M Á K .

Auzeigon.

A z  időben, m ikor i8 5 *-et irának s m ikor  
nagyon frequentáltatott, az >A nzeigen« történt 
M .-S zig e te n , h o g y  egy n a g y  szájú » Can zelist*  
az akkori közkedveltségü »P o lizei*-tó l, collégéi 
rendes összejövetelénél a k ávéházban  kegyet­
len m ódon szidta a m agya ro k a t >diese Betjárn.*  
**y , ki m ost szolgab iró a tájon, elhatározta m a ­
gában, h o g y  ezért m eglakoltatja az ipszét. M i­
dőn tehát látta, h o g y  ez h a za m e g y  egy ködös  
estén, u tána m ent s k opogtatott a külső ajtón, 
m elyen egy n égyszö gü  félretolható ablak volt. 
A  kopogtatásra m egijedt a m i Can zelistün k  s 
csak a zárt ajtón kérdé > W e r d a ?<

—  Ich w ill jem an den  a n z e ig e n ! —  szól 
**y kívülről. A  m i em berünk m egörü lt, h o g y  
itt kilátása v a n  a > V orgesetzter*-ek n él érdem et 
szerezni, de m é g sem  m ert kim enni, félretolja  
az ajtó ablakát s k é rd i:

—  N o  alsó w a s w issen ’s ?
—  A z t  nem  m o n d h ato m  hangosan —  

szól **y  rósz ném etséggel —  vaiaki m eghall­
hatná.

A  H e rr C a n ze list kidugja fejét az ablakon  
m ire **y m egragadja üstökét, m e ggyőző d ést  
szerzendő a hajszálak n y ith a tó s á g á r ó l, s azzal 
odáb b  állt a sötétben.

A  H e rr Ca n ze list hallgatott ez esetről, de 
a »B etyá ro k ró l* is —  és nyilvánosan  sohse  
szidta többé.

Mennyei regztegzár.

A  híres orosz tábornok D  i e b i c s, s az 
akkori teljhatalm ú had ü gym in iszter gr. A l o -  
p e u  s egy és u gy a n a zo n  nap haltak m eg. M in d ­
kettőnek halálhíre egyszerre érkezvén m e g P é -  
tervárra, egyik u d v a ro n cz a zo n  tréfás kérdést 
veté föl, h o g y vá jjo n  m elyik  fo g  ham aráb b  
m ennybe jutni a kettő közül ?

» H á t kétség kívül D ieb its jó v a l későbben  
fo g  odajutni, feleié egy elm én cz, m ert ö chole- 
rában halt m e g, s e m iatt neki, m ielőtt m e n y­
be bebocsátható lenne, m ég előbb 4 0  napi con - 
tu m ácziát kell kiülnie.

IVAD-SZE^Ű VEí\ S.
Robog kocsim, négy ló repül 
Mint a villám vélem.
Oldalamon őrangyalként 
Ül a feleségem.

Magam üajtok, kocsis, inas 
Együtt ülnek hátul 
Egész város, egész világ 
Csak mi reánk bámul.

Feledem majd a sok gondot,
Estélyeket tartva.
K é k v é r ü e k  serege lesz 
Hivatalos arra.

Országházban tiz követ is 
Interpellál hozzám.
Ellenem ez ilyen, amaz 
Olyan panaszt hozván.

Tekintélyem nem engedi,
Hogy feleljek rája.
Feleletem interpellans 
így hiában várja.

Számomra a sugárúton 
Palotasor épül,
Álljon bár a hon cassája 
Még olyan szegényül.

Rendkívüli tagja leszek 
Rendes egyleteknek.
Névnapomon küldöttségek 
Csúszva tisztelegnek.

Minden igy lesz . . .  csizmámat is 
Más tisztítja végre.
H a . . . v a l a h o g y  s z e r t  t e h e t e k  
A p é n z ü g y é r s é g r e . Don Csipkedő.

Politikai számtani előadás.
Helyzetkép.

Vegyünk egy példát. P. o. 565 - f  19. Tegyük fel, 
hogy ez egyenlő X-el, tehát lesz 565 - f i  =  X-el — Ez 
egyenlet, még pedig 565- f  19 —  bal, X pedig jobb ol­
dal. Ha már most az egyenletnek, egyik —  tegyük fel 
bal oldalát megváltoztatjuk, pl. nagyobbitjuk szor­
zás vagy Összeadás vagy kisebbjük, kivonás vagy osz­
tás által, természetes, hogy az egyenlet jobb oldalának 
is meg kell változni. A jelen példánál:

° 65- f ’ 9 =  X. Ha már most'565-|-l9 hói kivonunk 
pl. 39-et, akkor 565—j—19— 39 koránsem »X«-el, hanem 
=»Y»-nal lesz egyenlő. —

!gy nyerünk aztán egy ismeretlen helyett két is­
meretlen.
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Bimbó kesztemjlenyi 
De nem lehetett, nyinyi 
Mer az ur szovára 
Fődbe köllött menyi.

L E G Á T U S T .  K A L x l N D .
A x . . .  i rector nyugodalmasan lepihent, s álmo­

dott. Almában fölvitte egésa a . . . püspökségig. Pom­
pás épületben lakott Pesten'; egész nap ablakában mu­
togatta magat, s kevélyen hallgatta az arra menők so- 
pánkodásait: de szerencsés ember!

Látja jönni a szerencse-kivánó küldöttséget.
Hamar becsapja az ablakot, a papi sipkát fejébe 

teszi, s helyet foglal a pamlágon. Léptek közelednek. De 
mi ez?! az ő  kuvasza ugatja őket? hiszen nem hozott ö 
semmiféle kutyát ide.

Koczognak. De nem az ajtón, hanem az ablakon ; 
s a másik percben rémesen íviáit egy hang: rector ura m 
megérkeztünk!

—  Vigyen el a menydörgös menvkö benneteket, 
kiált a fölébredt és iszonyúan megcsalódott rector, de 
azután meggondolva, hogy a legátusokat szépen kell fo­
gadni, hozzá tévé:

—  Isten hozta, édes uramöcséim, mindjárt ajtót 
nyitok.

A deákok nem tudták,mit szóljanak erre a fogadta­
tásra, egyelőre csak nevettek.

No de kinyílt az ajtó s beléptek. Volt aztán bók, 
hajlongás mind a két részből; egyikről azért, hogy va­
csorát kapjanak, másikról, hogy a jó szó s szives fogad­
tatáson kívül ne is kivantassék egyéb. A deákok hiában 
tettek arra czélzó kérdéseket,rector uram csak nem akart

| előtt útnak indultak a legátusok, s az ablakon kivárnak j  
| »isten hozzádot« az ágyban nyugvó rectornak.

—  Oh uramöcséim, mért nem várják meg a reg­
gelt ?egy kis jó szilvoriummal föl frissítenék magukat! de 
meg nem félnek ilyen sötétben?

— Dehogy félünk, rector uram, hisz segítségül hit­
tuk a szentlelket.

Hanem volt »ne mulass® a kuvasznak, meg min­
dennek, mikor másnap meglátta rector uram a szalonna 
helyét.

Milyen az igazi rapport.
A huszárkáplár jelenti divánon csibukozö kápitá- | 

nyának.
— Jelentem alássan, a rapport áll.
—  Jól van —  volt a felelelet. Ezzel a káplár ki- \ 

felé indult. A kapitány visszaszólítja :
—  Jöjjön kend vissza, nem jól van.
A káplár újra mondja:
—  Jelentem alássan, a raport áll.
—  Jól van —  volt a válasz. A káplár kifelé indult
—  Megálljon kend! Üljön kend a divánra 

itt a csibuk, legyen kapitány, majd jelentem én úgy, a .
I hogy kell.

Felkelvén helyéből az ajtónál megáll:
—  Jelentem alássan vitéz kapitány uram, a rapport áll. |

—  Jól van —  lön a válasz.
—  Mit tetszik pararancsolni ?
—  Hozzon kend két czilinder bort a javából.
Az igazi kapitány el nevette magát, s meghozatta 

a két czilinder bort.

Szerk. subroza.
előrukkolni.

—  Csak már ilyen későn ne érkeztek volna uram 
öcséim, hisz olyan örömest adnék én mint csupa ma­

gamnak.
—  Jó lesz nekünk egy kis szalonna is, mond egy ik 

föl pislantva a kéményben függő fél oldal szalonnára.
—  Jaj, mond a rector,azt nem akarom megkezdeni  ̂

az a »szentlélek«, tévé hozzá erőltetett mosolylyal.
A deákok, miután látták, hogy nincs kilátás: lefe­

küdtek. Harmadnapra az ünnep után még kakas szólás

S  a t y  r. s>Alúl hosszú, nem felül,® nagyon régi már. A  g yo r­
saság delinitiója pedig jobb Saphirnál : » ugy szaladni körben egy 
nagy fa körül, h o g y  az em ber önmagának a sarkára hág. »Lonkai« 
Metathesise® m egjelent már másutt.

M. A . Nagybánya. Hasonló fölös számmal van nálunk.
—  S i c u  lu  s. Nincs ezekben az iskolás adom ákban semmi 

élez, tessék elhinni.
—  C a l a m a n d r i n o .  A  prózát a  lkalm ilag Közöljük. —  

G a r a b o n c z á s .  ^Szerelem és Kontó.» E b izony nem sikerült. 
Aztán a form ával is illik ám gondolni. —  S. A. Budapest. Alkal­
mazva lehet csak az efféléket közölni —  »Hozzá.® Idézzük tula j- 
don szav a it: ^Feledte, hogy mi volt (a szerkesztői subróza) s most 
csoda, hogy ön is nagyobbitja a sort.®

--- --- ------ -

Hird< tések felvétetnek:
LÁNG L1PÓT ES TÁRS.

RajzoljaLaptuiajdonos és felelős szerkesztő : Pest. 1875. J A N K Ó .
J Ó K A I  MÓR. NYOM. AZ„ ATHENAEUM1 NY0MI1. i-ső nemzetközi hirdetmé- MetsziLakása Státió utcza SO-ik szám alatt. (Athenaeum-épület) nyi iroda Mária-Valeria

utcza Thonet-udvar. POLLAK.



KÖLCSÖNÖK HIRDETÉSEK
b  Budapesti bér házakra, 
ff és vidéki földbirtokokra

Á \  iiiirmih magas összegekben
^6000 írttól kezdve egész 

-'// egv millióig; 32',2 évi 
{ törlesztésre €»% k a m a t  
l és 1 °;» törlesztés mellett, 
t  Ezzel a 7 kamatos éven- 

AV kinti fizetésekkel 3a és 
Apfélév alatt az egész köl 

' f f  csőn kamatokkal együtt 
ll törlesztve lesz. 
í í Bővebb felvilágosítást bérmentve
ff LAiig LifKit és tArs.

z».xn.d.en. B-u.d.apesteaa. létrő és na.ind.en. "bel- és fe-ü.lfcld.öxi xn.egjelexiő
H Í R L A P O Kszámára,

eredeti árokon
elfogad

LÁNG LIPOT és TARS.
1. nem\etk'6\i hirdetések felvételi hivatal

Budapesten, M aria-Valeriautc?a T  körtet® írd var. 
Budapest, Thonetndvar. r'

Vidéki megrendelések pontosan eszkoz<>ltetnek.

iF’ra.nciziia,

játszótársak
k ö z v e tle n ü l svajozlirtlx  
le á n y o k  és liu k a f 10 

14 éve se k  2 —3 é v i  
s z e rz ő ilé s s e l a já n l

Láng Lipót és tá rs
e l h e l y e z ő  osztálya. ^

A közelebb feltételek  
a t. ez. uraságoknak kivá- 
nataira bérmentesen meg- 
kiildnek.

X J j  b é c s i - u t c z a .
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Van szerencsém a t. ez. közönséggel tiszte- r.
b
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lettel tudatni, hogy 1875. febrnár 13-én
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HOTEL BUDAPEST
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czimft szállodámat megnyitom. Pest legszebb és 
legdíszesebb részében fekvő szálloda korszerűleg 
fölszerelve és kényelemmel berendezve* az 1. 
emeleten is étterm et nyitottam, hol mérsékelt 
árak mellett jó ételek és mindennemű valódi, ha-

<s

A
P
fimisitatlan italok fognak kiszolgáltatni.

hl
H

Hosszú évek során át szerzett tapasztala-
Rtűm által, melyet e szakmában gyűjtöttem, ipar-

kodni fogok a t. ez. közönség igényeinek minden H
b

irányban megfelelni. Számos látogatásért esd
b

0

H

mély tisztelettel 0
Zsoldos Imre. szállodatulajdonos.

H

I J j  b é c s i - u t c z a .

Legközelebb jelent meg é i minden könyvkereskedésben hajtható a illa­ta  nemében egyetlen könyv :
„ ö  í v  s  e  o  É  L  Y . “ez i minél, a nemzőrészek minden betegségei számára hu éi megbízható tanác adó. dr. K rnst L .  hasonszenvi orvostól.Ezen könyv okulást és segítséget m ujt n indaz-tknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy mértéktelen kicsapongást űztek és ennek köveik zté h n  beteges syönsességben vagy szédült idegzetben szen­vednek* időelőtti tehetetlenségnek már rabjai, vagy annak közel beállásá ól fenyegettetnek.Azok is, kjk időSűlt bujakórba i bőrbajokhan. bújakoros kösz- vényben. hiigyesüszűkülésben szenvednek, va.-y kiknek tes e túlságos higanyadagok által tryöngittetett, teljes kigyógvuíást találandnakEzen híres könyv, mely nagyobb világossá; kedvéért bo eztani tőlem 1 frt beküldése melleit, pos a utján isábrákkal van ellátva! megszerezhe ő.I3r. Hí. Ixascxxszexx-KT'i orvos.

P e s te n , k é tsa s-n te z a  24. sz. I I .  em e le t.

^  Á legbiztosabb és legkellemesebb szer váltóláz

f elien
különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint 

^  máskép bevenni nem képesek, a

|  m i m  csokoládé

♦  és a  C h in in -c z u k o r
&

Rozsnyay M. gyógyszerésztől Aradon (ezelőtt 
Zombán Tolnamegyében) melyeket a magyar 

orvosok és természet-vizsgálók és a

n a g y g y ü lé § ©  F i a m é b a n

tw pályad-ijjal koszernzott
Kapható vagy megrendelhető a birodalom min­

den jóhirü gyógyszertárában.

A hamisításoktól óvakodni keit!
^  Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzoft ké- 

szitményt kérje és fogadja el.

1000-nél több szenvedő nyert
nemi élet titkai és veszélyei

czimü mü által egészséget ésuj élet-örömet. Szám talan i f ­
júkori bűnöst mentett megezen 120 0 0  darabnyi kiadás­
ban és több nyelven m egjelen mü a végomlás örvényébe 
való sülyedéstöl, a mint ezt őszinte hálás levelek, vala­
mint a benne tartalmazott kortörténetek bizonyítják. 
Ezen mű Dr. RODE T-nek a Cadixí akadémia által pálya- 
koszoruzott óvszerét is tartalmazza BU JAKÓ RI R A G Á L Y  
ellen nemkülönben a férfiúi elgyengültség (Impotemia) el­
len is^ legbiztosb utasítást szolgáltat. E g y  forintért sze­
rezhet" szerzőtől következő czim a la tt: Dr. E IB E R  U. 
Pesten, József-utczában 6G. sz. alati sa.át házában.


